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Bitte diese Anleitung sorgfältig lesen und 
für späteres Nachschlagen aufbewahren.
Veuillez lire la présente notice avec grande attention 
et la conserver pour tout besoin ultérieur.
Leggere attentamente le presenti istruzioni e con-
servarle per la successiva consultazione.

Montage- und  
Bedienungsanleitung
Notice de montage et d’utilisation
Istruzioni per il montaggio e l’uso



 Montage- und Bedienungsanleitung Filteranlage2

Eigenschaft 
der Pumpe: nicht-ansaugend1

3

2

4

D  Standort der Filteranlage wählen
UK

NL

S

CZ

SK

HU

RO

D   Filteranlage montieren
UK

NL   Filterinstallatie monteren
S

CZ

SK

HU

RO

D   Position der Filteranlage wählen
UK

  

NL

S

CZ

SK

HU    
RO

D

UK   Fixing the drain valve

  Fixation de la vanne de vidange

  Avvitare la valvola di scarico
NL

S

CZ

SK

  Privitje ventila za izpraznitev
HU

RO
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Steigrohr

2
3

1

4

1

2

3

4

7

6

8

D   Steigrohr einsetzen
UK   Inserting the riser pipe

  Insertion du tube ascendant

  Inserire il tubo montante
NL   Stijgleiding plaatsen
S

CZ

SK

HU

RO

D

UK   Valve installation

  Mise en place de la vanne à 4 voies

  Applicare la valvola
NL   Ventiel plaatsen
S

CZ

SK

  Namestitev ventila
HU

RO

D

UK

NL   Filtermateriaal bijvullen
S

CZ

SK

HU

RO

D   Montage & Anschluß der Pumpe
UK

  Montage et raccordement de la pompe

  Montaggio e collegamento della pompa
NL   Montage & aansluiting van de pomp
S

CZ

SK

HU

RO

5
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D
eu

ts
ch Wichtige Hinweise

• 
Schwimmbecken und deren Schutzbereiche 

702 errichtet sind. Es ist zwingend erforder-
-

Um den Schutzbereich einzuhalten (Entfer-

außerhalb des Wassers zu positionieren. 

Zur Vermeidung von Beschädigungen:

• 
Inbetriebnahme muss die Filteranlage mon-
tiert sein und der Ansaugschlauch mit Wasser 

• 4-Wege-Ventil nur bei abgeschalteter Pumpe 
betätigen!

• Filteranlage mit normalsaugender Pumpe 
muss außerhalb des Pools unterhalb des 
Wasserspiegels montiert werden.

• 

-
rung und Wissen benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 

• 
• Reinigung und Benutzerwartung dürfen 

durchgeführt werden.
• 

• 

nur betreiben, wenn sich keine Personen im 
Wasser aufhalten.

• Eine beschädigte Anschlussleitung kann 

• -

1 - Beschreibung
2 - Zusammenbau

5 - Wartungsarbeiten
6 - Allgemeine Wartung

7 - Außerbetriebnahme

9 - Entsorgung
10 - Ersatzteile
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1.1

 

1.2

diese nicht selbstansaugend ist.

1.3

1.4 
Geltende Sicherheitsbestimmungen sind zu beachten.

wird über einen Verbindungsschlauch zwischen 

Eigenschaft 
der Pumpe: nicht-ansaugend

2

1

3

3  RETURN

WASTE

2
PUMP
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anschließen. 

Restschmutz gereinigt.

4.1

CLOSED

CERRADO

ZAPRTO

4.4

NACHSPÜLEN

4.3

BACKWASH

SPÜLEN

4.2
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bzw. die Ansaugleitung mindestens 15cm unter dem Wasserspiegel liegt.

7. AUSS

machen.

8.1 Pumpe fördert kein Wasser.

2

1

3

3  RETURN

WASTE

2
PUMP

D   Anschluß an den Pool
UK   Connection to pool

  Raccordement au bassin
  Collegamento alla piscina

NL   Aansluiting op de pool
S

CZ

SK   Pripojenie na bazén

HU

RO   Racordare la bazin
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D
eu
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ch Wassersäule reißt immer ab.

8.2 Umwälzpumpe bringt zu wenig Leistung
8.2.1 Filter ist verschmutzt; er muss gereinigt werden

8.3 Umwälzpumpe ist zu laut

8.5 Zwischen Pumpengehäuse und Motor kommt Wasser aus der Umwälzpumpe

8.6. Wasser ist nicht klar

einstellen

8.6.4 Filtermedium ist verschmutzt

Wiederverwertung zu.
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Schlitten einschieben
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Für die Geltendmachung von Gewährleistungsansprüchen beachten Sie bitte Folgendes: 

• -

• 

die durch unsachgemäße oder gewaltsame 

Gewährleistung ausgeschlossen im Falle von 

• 
übernehmen wir innerhalb der Gewährleistung 

• 

gemäß §212 BGB.
• 

bei Folgeschäden durch unzulässig verwendeten 

• 
-

-

• 

-

unerlaubter Handlung und sonstigen Rechtsgrün-

mussten.

Vertrieb
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WAS TUN, WENN...

Problemgegenstand Problembeschreibung Mögliche Ursachen Abhilfemöglichkeit

geringe Leistung
- Anschlussstutzen und saugseitige 

undicht

Pumpe muss zur Reparatur einge-
sandt werden

-
serniveau

Saugleitung hat zu geringen  

 Pumpe muss zur Reparatur einge-
sandt werden

Pumpe springt  
nicht an

Falsche Spannung Pumpenspannung mit Netzspan-nung 
vergleichen

gesprochen

Mangelnde Spannung

Pumpe muss zur Reparatur einge-
sandt werden

Motorgeräusch  
 

Filterleistung Pumpe muss zur Reparatur einge-
sandt werden

Pumpe ist undicht
bzw. ersetzen

Pumpe muss zur Reparatur einge-
sandt werden

 
setzten Filtersandes original Filtersand verwenden

Mehrwege - Ventil ersetzen

Pumpe muss zur Reparatur einge-
sandt werden

 
Leitungen undicht

 
angezogen nachziehen

Mechanische Beschädigung
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Remarques importantes
• 

les piscines et leurs zones de protection n‘est 
autorisée que s‘ils sont installés conformé-

que le raccordement électrique soit protégé 

 

Pour éviter tout dommage :

• 

-

• 

• 

 
• Cet appareil peut être utilisé par des enfants 

mentales réduites ou un manque d‘expéri-
ence et de connaissances s‘ils ont reçu une 

l‘utilisation de l‘appareil en toute sécurité et 
s‘ils comprennent les risques encourus.

• 
l‘appareil.

• 

• Ne connectez l‘appareil que si les données 
électriques de l‘appareil et de l‘alimentation 

électrique correspondent. Les données de 
-

tique de l‘appareil, sur l‘emballage ou dans 
ces instructions.

• 
l‘eau et installez l‘appareil sur le sol de ma-

Sinon, ne faites fonctionner l‘appareil que 

• Un câble de connexion endommagé ne peut 
pas être remplacé. Mettez l‘appareil au rebut.

• -
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1.1

l‘entretien de l‘eau ici :

1.2 La pompe de circulation à aspiration normale a pour tâche 
de pousser l‘eau hors de la piscine à travers le réservoir du 

première mise en service. La pompe de circulation doit toujours 

1.3

1.4

2.1 
2.2
2.3
2.4
2.5
2.6
2.7

dans la piscine.

Eigenschaft 
der Pumpe: nicht-ansaugend

2

1

3

3  RETURN

WASTE

2
PUMP
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3.1 Connectez la ligne d‘aspiration provenant de la piscine à la connexion d‘aspiration horizontale de la pompe.
3.2

4.2 BACKWASH :

 :

saletés résiduelles après le rétrolavage.

: 

4.1

CLOSED

CERRADO

ZAPRTO

4.4

NACHSPÜLEN

4.3

BACKWASH

SPÜLEN

4.2
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5.1

5.2

6.1
6.2
6.3
ligne d‘aspiration se trouve au moins 15 cm en dessous du niveau d‘eau.

7.1
7.2 

7.3
7.4
7.5

2

1

3

3  RETURN

WASTE

2
PUMP

D   Anschluß an den Pool
UK   Connection to pool

  Raccordement au bassin
  Collegamento alla piscina

NL   Aansluiting op de pool
S

CZ

SK   Pripojenie na bazén

HU

RO   Racordare la bazin
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8.1 La pompe ne fournit pas d‘eau.

étanche.

8.2 La pompe de circulation ne fournit pas assez de puissance

8.4 La pompe de circulation ne démarre pas toute seule

8.5 L‘eau sort de la pompe de circulation entre le corps de pompe et le moteur.

8.6 L‘eau n‘est pas claire

prescrites.

8.6.3 Le temps de circulation est trop court

auprès de votre administration locale sur les possibilités d‘élimination réglementée. En vous débarrassant de 
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Conseils pour résoudre les problèmes susceptibles de survenir pendant le montage:

Dépannage

Installations de   
puissance ou bien une  

Entrée d’air par la conduite d’aspi-
ration.

-

-
tueuse.

Hauteur d’aspiration excessive. Corriger la hauteur de la pompe ou 
bien utiliser une soupape de retenue.

d’eau.
Remplir la piscine avec de l'eau

Rétrolavage avec installation SF ou 

Le diamètre de la conduite d’aspira-
plus important.

Fixer la pompe correctement.

Corps étranger dans la pompe.

La turbine de la pompe ou l’arbre 

La pompe ne  
démarre pas.

Comparer la tension de la pompe 
avec la tension nominale

Corps étranger dans la pompe.

réagi. constater la cause.

réparation.

Bruit de moteur  
mais pas de capacité  

Corps étranger dans la pompe.

La pompe n’est pas étanche. -
tueuse. réparation.

bassin
Mauvaise granulométrie du 

d’origine

réparation.

 
conduites pas étanches

 
serrées

Pas d’étanchéité

Pas de circulation d'eau 
du bassin vers l'installation de 

 

est incorrect.

-

correctement montés sur la vanne ou la 
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• 
garantie pendant 2 ans à compter de l’achat du 

matériaux pendant cette période.
• Notre obligation de garantie ne couvre par les 

client ou par des tiers n’entrant pas dans notre 

• 

• 
celle-ci ne reconduira pas le point de départ 

• Nous n’assumons en outre aucune garantie 

l’utilisation de consommables non admissibles.
• 

-
citation excessive ou d’autres interventions sur la 

d’un remplacement de pièces ou d’une utilisation 

• 

-

pour une absence intentionnelle ou par négli-
gence grossière d’une propriété promise. Une 

Vertrieb
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1

2

3

4

5

6

7

8

Pousser la pompe vers l’arrière dans la glissière

8

8

2

3

3

5

6

7
7

4

4
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più di 2m fuori dall‘acqua. (Area di protezione 2 

Per evitare danni:

• 

deve essere montato e il tubo di aspirazione 
-

mer della piscina e alla bocchetta d‘ingresso 
deve essere completato prima della messa in 

• 
pompa è spenta!

• -

 
• 

bambini a partire da 8 anni e da persone con 

o con mancanza di esperienza e conoscenza, 

istruiti sull‘uso dell‘apparecchio in modo si-
curo e che comprendano i pericoli connessi.

• -
chio.

• La pulizia e la manutenzione dell‘utente non 

• Collegare l‘apparecchio solo se i dati elettrici 
dell‘apparecchio e dell‘alimentazione cor-

targhetta dell‘unità, sull‘imballaggio o in 
queste istruzioni.

• Utilizzare sempre l‘unità fuori dall‘acqua 

che non possa essere spostata. Altrimenti, 
utilizzare l‘unità solo quando non ci sono 
persone in acqua.

• 

• -
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1.1

1.2 La pompa di circolazione ad aspirazione normale ha il 

1.3

1.4 
applicabili devono essere osservate.

2.1
2.2
2.3
2.4
2.5
2.6 
2.7

3 adattatori di tubo neri che sono etichettati come 

Eigenschaft 
der Pumpe: nicht-ansaugend

2

1

3

3  RETURN

WASTE

2
PUMP
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3.1 Collegare la linea di aspirazione proveniente dalla piscina alla connessione di aspirazione orizzontale della pompa.
3.2

4.2 BACKWASH :

 :

controlavaggio.

: 

4.1

CLOSED

CERRADO

ZAPRTO

4.4

NACHSPÜLEN

4.3

BACKWASH

SPÜLEN

4.2
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5.1

5.2

6.1
6.2
6.3

7.1 La piscina deve essere sverniciata secondo le istruzioni pertinenti del produttore della piscina.
7.2

7.3 I tubi da e verso la piscina devono essere completamente svuotati.
7.4
7.5
controllate a mano nello stato spento se l‘unità di scorrimento nella pompa si muove liberamente. Se l‘unità in 

2

1

3

3  RETURN

WASTE

2
PUMP

D   Anschluß an den Pool
UK   Connection to pool

  Raccordement au bassin
  Collegamento alla piscina

NL   Aansluiting op de pool
S

CZ

SK   Pripojenie na bazén

HU

RO   Racordare la bazin



Ita
lia

no

24

8.1 La pompa non eroga acqua.

8.1.6 Controllare se le valvole dei tubi di aspirazione e pressione sono aperte.
8.2 La pompa di circolazione non eroga abbastanza potenza

8.2.2 Le guide del sistema non sono completamente aperte.

8.4 La pompa di circolazione non parte da sola
8.4.1 Controllare se la linea elettrica è sotto tensione.

8.5 L‘acqua esce dalla pompa di circolazione tra il corpo della pompa e il motore.

8.6.3 Il tempo di circolazione è troppo breve
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Elemento  
interessato

Descrizione del problema Possibili cause Rimedio

pompe
Ingresso di aria attraverso il tubo di 
aspirazione

Controllare i manicotti di collega-
mento e le guarnizioni dalla parte 
dell’aspirazione. Potrebbe essere che 

La guarnizione ad anello scorrevole Sostituire la pompa

L'altezza di aspirazione è troppo alta Correggere l’altezza della pompa o 
inserire una valvola di non ritorno

cartuccia

Il tubo di aspirazione ha un diametro Cambiare il tubo od utilizzare un 
diametro maggiore

Fissaggio carente della pompa Fissare correttamente la pompa

Corpi estranei nella pompa Pulire la pompa

La girante della pompa o l’albero Sostituire la pompa

La pompa non  
si avvia con la tensione di rete

Corpi estranei nella pompa Pulire la pompa

È saltato il relè di protezione termica Resettare il relè di protezione termica 

Il motore è bloccato La pompa deve essere mandata alla 
riparazione

 
 

Corpi estranei nella pompa Pulire la pompa

Il motore è bloccato Sostituire la pompa

La pompa perde La guarnizione ad anello scorrevole La pompa deve essere mandata alla 
riparazione

Presenza di sabbia nella 
piscina

Granulometria errata della  Attenersi alle istruzioni date dal 

La pompa deve essere mandata alla 
riparazione

 
i tubi perdono

I raccordi non sono stati serrati  
correttamente

Serrare i raccordi

Perdite

-I tubi della pompa e della valvola sono 
o della pompa siano montati corretta-
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Come richiedere prestazioni in garanzia:
• I nostri prodotti sono coperti da garanzia per un 

vizi di materiale.
• 

danni dovuti a uso improprio o scorretto da parte 
del cliente ovvero danni dovuti a terzi che non 
rientrano nel nostro ambito di responsabilità. La 
garanzia è inoltre esclusa in caso di causa di 

• -

della garanzia i costi saranno a carico del cliente.
• 

previsto dall‘art. 212 BGB il termine di prescrizio-
ne non ricomincia.

• Non concediamo inoltre alcuna garanzia sui 
-

ne o danni conseguenti dovuti all‘uso di materiali 
d‘esercizio non ammessi.

• 

di sollecitazione eccessiva o altri interventi sulla 

originali. 
• Sono escluse pretese di risarcimento danni del 

-

-

e altri motivi giuridici. Quanto sopra non vale 
per la responsabilità dovuta alla mancanza di 

In particolare non viene risarcito alcun danno 

per la mancata tenuta di una piscina.

Vertrieb



Ita
lia

no

27

1

2

3

4

5

6

7

8

Spingere la pompa all’indietro nel carrello

11

8

8

2

3

3

5

6

7
7

4

4
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